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”Æresdrab” på 19-årig kurdisk pige

Af kriminalinspektör Hans Strindlund, Stockholm.

Dette var min 21. mordsag i min egenskab af forundersøgelsesleder hos Söderortspolisens kriminalpoliti. Samtidig også den der var mest kompleks og vanskeligst at efterforske. Politiets udgangsposition var meget dårlig. Forbrydelsen var begået i et andet land. Desuden i et land, som FN ikke har anerkendt, og som derfor ikke har diplomatisk forbindelse med Sverige.
Det kunne overhovedet ikke komme på tale at anmode om hjælp eller samarbejde med det lokale politi, da der var tale om et mord i Kurdistan i det nordlige Irak. Vi havde ingen mulighed for at undersøge gerningsstedet, ingen adgang til hverken lig eller obduktionsrapport. Og ingen mulighed for at beslaglægge mordvåbnet og sende det til undersøgelse hos SKL (Statens Kriminaltekniska Laboratorium).

Ovenstående er eksempler på de grundpiller, der plejer at være nødvendige, for at en mordefterforskning skal lykkes. Politiet havde med andre ord ikke de bedste odds for at kunne drage nogen til ansvar. For ikke at tale om at få nogen dømt for det brutale mord på en forsvarsløs, smuk teenagepige, midt i sin ungdoms vår.
I vores kultur er det helt ubegribeligt, at personer i familien træffer en gennemtænkt beslutning og med forsæt gennemfører et mord på en datter.
Vi indså på et tidligt tidspunkt, at vi havde udfordret meget stærke og mørke kræfter. Men resultatet er et bevis på, at en godt fungerende og engageret efterforskningsgruppe er et effektivt våben i kampen mod grov kriminalitet. Det er også et bevis på, at afhøringer og dygtig afhøringsteknik kan føre langt.
Det viser også, at det er på høje tid, at retssystemets aktører lærer Brottsbalkens (Straffelovens) andet kapitel … Om anvendelse af svensk lovgivning … paragraf 2 … angående kriminalitet begået uden for landet…

Dommene – kvittering for god efterforskning

Efter et efterforskningsarbejde, der varede i halvandet år, og en forunderundersøgelsesprotokol på 1.279 sider idømte underretten i Stockholm to af pigens kurdiske onkler fængsel på livstid for mordet. Svea Hovrätt stadfæstede dommene, og Högsta Domstolen afviste forsvarsadvokaterne Bengt H. Nilssons og Jan Kyrös anmodning om at behandle sagen.



Dommene var den endelige kvittering på en god efterforskning.

I forbindelse med efterforskningsarbejdet lærte vi en hel del om islam, om hvordan muslimer tænker og handler, æresdrabsbegrebet, kvindeundertrykkelse i en meget udspekuleret form, hvordan man effektivt beskytter et vidne, om uformelle kontakter med det politiske styre i Kurdistan, hvordan det uformelle diplomati kan give resultater, hvordan det politiske spil i det svenske udenrigsministerium kan fungere, og sidst men ikke mindst hvordan svensk lovgivning fungerer uden for vort eget lands grænser.


Stort mørketal

Jeg håber, at overskriften får dig til at læse videre i min artikel! Spørgsmålene er vigtige, fordi jeg ved, at der er et stort mørketal, når man taler om undertrykkelse af og overgreb på unge indvandrerkvinder og indvandrerpiger i Sverige. Ifølge min opfattelse er det på høje tid, at politi og anklagere skaffer sig indsigt i denne problematik.

Straffelovens kapitel to, der handler om kriminalitet begået uden for landets grænser, bliver stadig mere aktuel. Problematikken kan sammenlignes med en tikkende bombe, da indvandrerpiger, der ofte er født i Sverige, ikke længere vil finde sig i at undvære en fundamental frihed, der svarer til den, som vestlige kvinder for længst har tilkæmpet sig. Et tydeligt eksempel på dette er retten til selv at bestemme, hvem man vil giftes med, at slippe for at gifte sig med en mand, som man aldrig har mødt, måske endda med en fætter, som ens far eller familie har valgt.

Denne artikel handler om kurdere, men jeg vil understrege, at denne problematik også findes blandt andre. Kendte eksempler er Pakistan og Indien.


Politisk flygtning i Sverige

I 1994 indvandrede en kurdisk familie til Sverige. Familien virkede helt almindelig. Først kom faderen, Agid, der oplyste at være politisk forfulgt og have været udsat for tortur i sit hjemland som grund til at få lov til at blive. Efter en tårepersende historie fik han tilladelse til at blive i Sverige. Omgående hentede han resten af sin familie, der bestod af kone og seks børn, til Sverige.

Efter ophold på et asylcenter bosatte familien sig i Stockholmforstaden Farsta. Der blev senere født yderligere to børn. To af faderens brødre kom også til Sverige.

Faderen havde store vanskeligheder med at tilpasse sig til det nye hjemland. Han fik ikke lært det mest elementære svensk og fik heller ikke arbejde. I al fald ikke noget der blev oplyst til skattevæsenet og socialforvaltningen. Han havde dog held nok til at få ”sort arbejde” på et bilværksted.

Han satte stor pris på det svenske bistandssystem. Med børnebidrag, tillæg for mange børn og huslejetilskud kunne han som familieoverhoved nemlig hæve over 28.000 kroner hver måned – efter skat. Hans kone arbejdede lejlighedsvis – sort – i broderens rengøringsfirma i Rågsved. Hun fik lov til at beholde 500 kroner af lønnen om måneden. Resten fik hendes mand!


En trussel mod familiens ære

Faderen havde arrangeret det økonomisk godt. Han havde dog et stort problem: den ældste datters – Pelas – måde at leve på det nye land. Hun var ikke tiltrukket af far Agids gamle dyder og kvindesyn. Den frigørelsesproces, som alle teenagedøtre gennemlever, uanset hvor i verden de bor, oplevede Agid som en direkte trussel og fuldstændig uacceptabel.

Også hans brødre, Dakhaz og Rezkar, opfattede den smukke og intelligente Pela som en trussel mod hele slægten og familiens ære. En ære, som ifølge dem selv, familiens mandlige medlemmer havde værnet om gennem århundreder.

Pela var kommet godt ind i det svenske samfund. Hun gik på gymnasiet, og hendes lærere udtalte, at hun var en meget glad og åben, ambitiøs, imødekommende og intelligent pige med en sprudlende livslyst. Til prøver fik hun for det meste de højeste karakterer. Hun lærte hurtigt at tale flydende svensk.

På Blackebergs gymnasium var Pela klassens bedste i svensk stil. Hun var dygtig til matematik, fysik og kemi og kom i en specialklasse for begavede indvandrerbørn. Ifølge lærerne adskilte Pela sig fra de andre piger, fordi hun var åben og frimodig. Mange troede, at hun var født i Sverige.

For klassekammeraterne og måske især for andre indvandrerpiger var hun et forbillede og en lederfigur. Hun talte ofte om frihed og retten til at bestemme over sit eget liv, frihed til at klæde sig, som man ville, at kunne bruge sminke, at elske nogen, vigtigheden i at få en uddannelse, vigtigheden af at have mange forskellige kammerater – også svenske.


Motivet

Pelas store problem var far Agid og hans forældede opfattelse af magt og opdragelse. Hans konstante krav om, at Pela skulle giftes med en kurdisk mand, som faderen havde valgt, kunne hun bare ikke acceptere. Hendes argument om, at man skal gifte sig med en, som man selv har valgt på grund af gensidig kærlighed, bed ikke på Agid. Faderen kunne heller ikke acceptere, at Pela brugte sminke og mødtes med klassekammerater efter skoletid. Da Pela ville have sin egen mobiltelefon, som alle andre unge svenskere, blev det for meget for far Agid.

Hjemme i den store lejlighed på Glavagatan kom det stadig oftere til skænderier mellem Pela og hendes far. Han forlangte underkastelse. Stemningen mellem far og datter blev stadig mere fjendtlig, og Pela var dybt ulykkelig over situationen, for hun elskede sin familie og sine søskende. Især måske hendes et år yngre søster.

– Vi er som tvillinger, vi har altid delt værelse, fortalte Pela ofte sin bedste veninde Serap.

– Jeg elsker jo også min far på trods af al balladen …

Men situationen med de konstante skænderier med faderen blev til sidst uholdbar.


Flyttede hjemmefra

Ved 14-tiden den 26. februar 1999 forlod Pela familiens bopæl med to poser tøj. Efter at have ligget vågen hele natten havde hun besluttet sig til at flytte. Et af hendes stærkeste argumenter var, at hun håbede, at situationen for familien og hendes søskende ville blive mere harmonisk.

Pela flyttede hjem til en veninde. Hun orkede ikke selv at ringe hjem men fik venindens mor til at ringe til Glavagatan og sige, at de ikke behøvede at være urolige.

Den 4. marts 1999 anmeldte familien til politiet, at Pela var forsvundet. Onkel Dakhaz var med på politistationen i Farsta.

Som alle andre familier oplevede den kurdiske familie selvfølgelig datterens forsvinden som meget ubehagelig. Far Agid opfattede det som en direkte krigserklæring, ikke kun mod ham men mod hele den kurdiske tradition og kultur. Ifølge mændenes opfattelse stod familiens ære på spil. De begyndte at lede efter Pela. De tre brødre, der boede i Sverige, mødtes ofte for at holde rådslagning om situationen. Møderne foregik også om natten.

Begreber som ”utro hore” begyndte at dukke op. ”Sover en ugift kvinde ude om natten, er hun en hore”, hvæsede farfar i telefonen fra Australien.

Under politiets efterforskning kom der på et tidligt tidspunkt oplysninger frem om, at mændene havde talt om muligheden for at finde en lejemorder i Sverige. For 40.000 kroner kunne man finde en mand, der ville påtage sig opgaven at myrde Pela i Sverige.

Men til sidst blev mændene enige om, at det ville være forbundet med en del risiko, og at der var en bedre måde at løse problemet på …

De tre brødre Agid, Dakhaz og Rezkar blev stadig mere aktive i deres søgen efter Pela. De forsøgte at finde frem til hende ved hjælp af søsteren, Pelas kammerater, undersøgelse af hendes skab på skolen, mobiltelefonsamtaler og så videre.

På et tidspunkt havde de held til at ”narre” Pela til at komme til en station tæt på Villingby for at mødes med moderen og søsteren. Brødrene opholdt sig også i området, og de havde endda lejet en for Pela ukendt person, der skulle skygge hende.


Vendte hjem

Nogle uger senere valgte Pela at vende hjem til familien på Glavagatan. Presset på hende blev for stort. Det skyldtes for en stor del moderens gråd og og hendes egen længsel efter at se sine små søskende.

De første dage gik fint. Alle var glade igen. Pela fik håb om, at hendes far i det mindste til en vis grad havde forstået hendes ønsker om frihed til at kunne bestemme over sit eget liv. Et håb der senere viste sig at være skæbnesvangert …

Pela kæmpede for at få kontakten til faderen til at fungere. Hun ville virkelig gerne undgå skænderierne med faderen, de gjorde hende ulykkelig helt ind i sjælen. Det føltes mere og mere frustrerende for hende at befinde sig midt mellem den vestlige og den kurdiske kultur. Situationen og presset gjorde, at hun blev stadig mere deprimeret og ked af det. Hun følte, at hendes modstand langsomt men sikkert blev brudt ned. Hun ville godt elskes af sin far og føle, at hun var en god datter. Det føltes, som om det hele var hendes skyld.

Pludselig kom far Agid med et tilbud. Et tilbud der virkede tillokkende. Han ville godt vise sit elskede Kurdistan til sin ældste datter.

– I maj er farverne smukkest i kontrast mod solen. Jeg vil gerne have, at du, Pela, og vores familie tager på ferie til Kurdistan, fortsatte far Agid med glæde i stemmen.

Det var længe siden, Pela havde set sin far så glad. Det gjorde også hende glad. Pela følte sig næsten helt opstemt. Kravet om at gifte sig i overensstemmelse med faderens ønsker føltes pludselig ikke så forkert.

Pludseligt gjorde Pela afbigt mod faderen og sagde, at hun godt kunne tænke sig at blive gift under ferien til Kurdistan.

– Jeg vil vise far, at jeg er en god kurder og en god datter, sagde hun til sin søster.

Hun fandt det dog lidt mærkeligt, at hendes far så let kunne rejse til Kurdistan, når man tænkte på hans flygtningestatus i Sverige.


Lyttede ikke til advarslerne

Pela fortalte sin bedste veninde Serap om rejsen til Kurdistan. Serap blev meget urolig, da hun hørte det og forsøgte at advare Pela mod at rejse til Kurdistan. Men Pela havde svaret med et skuldertræk:

– Er du gal … kære, det er jo min egen familie …

Under efterforskningen fandt vi ud af, at der havde været en ganske omfattende rådslagning og planlægning i Sverige. Et af efterforskningens resultater der senere skulle vise sig at være meget afgørende. Forklaring følger senere i artiklen.

Vi kunne også se, at endnu en af Agids brødre og deres far, Pelas farfar, i midten af maj var rejst fra Australien og til Sverige. Mændene holdt mindst et natligt møde hjemme hos Rezkar i Enskede. Hovedemnet havde været Pela. Nu var de også helt sikre på, at hun havde en kæreste. Den kendsgerning, at han var kurder, var ikke nok, fordømmelsen var benhård.

Motivbilledet viser helt entydigt, at slægten Atroshis mænd oplevede, at familiens ære og rygte havde taget skade af Pelas måde at leve på. I og med at farfaderen kom til Sverige eskalerede tankerne om at dræbe Pela. Mændene mente, at familiens ære kunne blive genoprettet på den måde.

Her kan vi drage en konklusion: Hvis det viser sig, at familien mødes på grund af et ”opførselsproblem”, så er der grund til, at politi og anklager opfatter det som et tegn på, at den, der har opført sig ”forkert” er i fare. Modtager politiet en anmeldelse om trusler eller vold, skal det tages meget alvorligt og bruges som en tungtvejende grund til at benytte straffelovens tvangsmidler.

Optakten
Den 29. maj 1999 fløj Pela og hendes mor Fatima fra Arlanda med destination Tyrkiet og derefter videre til byen Dahuk i Kurdistan. Også den yngste, toårige, søster var med. Pela havde det godt. Hun elskede at være sammen med sin mindste søster.
To uger senere rejste far Agid og Pelas et år yngre søster fra Sverige mod Kurdistan.
Læseren har sikkert allerede bemærket, at jeg ikke nævner søsterens navn. Grunden er, at i alle situationer at forsøge at værne om hendes sikkerhed. Hun vil få brug for det, sandsynligvis i lang tid fremover.
Moderen var glad over, at familien endelig var blevet forenet. Det føltes godt, at Pela havde accepteret at blive bortgift. Agid havde ganske vist truet med at dræbe hende, men moderen fortalte senere, at hun havde spurgt sin mand direkte, og han havde lovet, ”at han ikke ville gøre Pela noget”.
Personligt tror jeg, at de fleste mødre kan ”mærke”, når noget er uhyggelig forkert, men at myrde sit eget barn forbliver sikkert helt ubegribeligt.
Familien boede i det toetages hus i Dahuk, som familien ejede. Agid var stolt over, at han kunne købe huset. Han var jo trods alt arbejdsløs …
Men han var på ingen måde stolt over sin ældste datter Pela.
Mor Fatima var på dette tidspunkt stadig helt overbevist om, at Pela nu skulle bortgiftes, og at det også var faderens plan. Hun havde skrevet en liste over flere friere, der havde vist interesse for hendes smukke datter. Pela havde endda selv vist interesse for en af mændene.
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